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A heves küzdelem. 

Budapest, nov. 21. 

„Nem kell Tisza ! Mi csak magunk kel- 
lüunk magunknak ! EÉEzt beszéli az lellenzék 
folyton, a közgazdasági, a pénzügyi és min- 
denféle más vitán. Ki akarja mutatni, hogy a 
deficzit megszünése nem valóság, mert a defi- 
czit Tisza alatt nem szünhetik meg, ahhoz 
Apponyi és Horánszky kell; de még ha el- 
mulik is a deficzit Tisza alatt, nem ér semmit. 
Csakis akkor ér valamit, ha Apponyi és Ho- 
ránszky alatt mulik el. És ebben, azok szem- 
pontjából, kik miniszterekké akarnak lenni, sok 
az igazság. Hogy ki szünteti, illetőleg szüntette 
meg a deficzitet, az csak a nemzetre és or- 
szágra nézve lenne mindegy, de nem lehet 
mindegy a parlamenti pártokra nézve. 

Hazafiság ide, hazafiság oda, ámde mióta 
a pártoskodás divatba jött, (az pedig nem 
tegnap volt), nem lehet, nem látni önámitás 
nélkül, nem lehet nem olvasni a történelem 
lapjairól : hogy a pártszenvedély sokkal gya- 
koribb esetben nyomta már el a honfiui érzel- 
meket, mint ezek amazt. 

A parlamentárizmus árnyoldalai már na- 
gyon is sötéten kezdenek feltünedezni és sok 
mérvadó agyvelő gondolkozik rajta, hogy a 
politikai erkölcstelenségnek eme nagyhangu 
fészkét, hogy lehetne kipótolni, helyettesiteni, 
más valami becsületesebb kormányforma által? 
Mondhatni pedig, hogy a parlamenti alkot- 
mány lehetetlenné tételén, nem csak nálunk, 
de mindenütt az ellenzék dolgozik leghatal- 
masabban, mert nincs parlamenti kormány 
széles e világon, melyet az ellenzék megdön- 
teni ne igyekeznék. 

Hiába a kormány részéről minden igye- 
kezet, minden becsületesség, minden jóakarat; 
hiába mutat fel bármily eredményt; hiába 
igyekszik hazája boldogitásán legjobb tehet- 
sége szerint: az ellenzék előtt országpusztitó, 
nemzetet satnyitó, vagyont harácsoló, államot 
sülyesztő kormány lészen az ő neve. Sehol, 
soha, semmiféle téren, sem a köz-, sem a ma- 
gánéletben nem tapasztalható a hazugság és 
rágalmazási tehetségnek, a ferditő és gyanu- 
sitó vénának korlátlanabb szabadsága, mint a 
o 

parlamentben, a haza oltára előtt. A szónokok 
még csak lelkiismeretet sem csinálnak a fer- 
ditésből, gyanusitásból, ráfogásból, a kormány 
becsületében való gázolásból, szóval oly dol- 
gokból, milyeneket más helyen . elkövetni, a 
nélkül, hogy az illetőt a társaságból ki ne 
küszöböljék, nem volna lehetséges. 

Az ország legnagyobb kapaczitásai a leg- 
körmönfontabb rafinérián törik fejüket, hogy 
lehessen vajjon rossz szinben feltüntetni a jót 
és károsnak a hasznosat ? Jelenleg azon töri 
fejét az egész magyar ellenzék, hogy lehessen 
értékét venni a kormány pénzügyi müveletei- 
nek, kisebbiteni az eredményt s elvenni a 
tényező egyéniségek érdemeit? A harczi dia- 
dalok hőseit megkoszoruzza, tömjénezi, csodálja 
a nép, mert nincs ellenzék, mely a diadal 
becsmérlésén törné eszét, mely a bátorságot a 
gyávaság mezében, a halálmegvetést a félelem 
rut torzképe gyanánt kivánná feltüntetni, mig 
ime, a politikai legnagyobb diadalok egyiké- 
nek hőseit, s ezek legnagyobb hősét Tiszát, 
a számüzetés és csatavesztés kenyerére itélné 
minden pillanatban. 

Ez a parlamenti élet rut oldala, ez a kap- 
zsiság, ez az irigység, s a legbecsületesebb 
szivek feltárása oly erkölcstelenségek előtt, a 
minő a rágalmazás, gyanusitás és az érdemek 
letagadása. 

Es én nem mondom, hogy különb ellen- 
zékek voltunk valamikor, hanem az is igaz, 
hogy több okunk volt a kiméletlenségre, mert 
láttunk gazdagodni minisztereket, mikor az 
ország szegényedett s emelkedni hólmi papi- 
rok ázsióját, mikor az államkassza üres volt, 
csak zálogra kapott kölcsönt, s hatvan millión 
felül volt a deficzit. Dema? Az ellenzék minden 
fifigsége és szántszándékos ferditései sem ké- 
pesek felfedezni a kormányzás szűziességén egy 
szeplőt, becsületességén egy árnyfoltot. A kicsi- 
nyes szemétkaparás müveletei közepett még a 
fiakker - nyugtákat is előszedik, holott mi, he- 
gyeket rakhattunk volna akkoriban az effélékből. 

Hanem azért van a parlamenti életnek 
egy másik, egy szép oldala is: a diadal a 
szélvész és vihar felett! Ha a Tisza Kálmán 
politikai hősiességét képletezni lehetne, ha mint 
a harczok hadistenét fegyvertüz, golyózápor 

és füstgomolyok fergetegében lehetne feltün- 
tetni, ki csodás bátorságban és értelmének ha- 
talmával töri keresztül a nehézségek legyőz- 
hetlennek látszó érczfalát, hát bámulattal állna 
a világ e képlet előtt. 

Ugy is fog az lenni valamikor, ha majd 
elcsendesedik az ellenzéki riadók kürtje s nem 
lesz többé ki ellen lázitani a közvéleményt. 
Ha majd nem fog többé utban állni a rettent- 
hetetlen és győzhetetlen politikai bajnok, kiuek 
halk, csendes szavait nem képes hallhatlanná 
tenni az Apponyi hatalmas szónoki organuma 
s keresetlen prózai beszélgetésének hatását 
megrontani a müszónoklat egyik europai nagy- 
mestere. Ha majd az érdemek hosszu sorának 
gyéritése, nagyságának kicsinyitése nem áll a 
kormányra törekvő pártok érdekében s a ra- 
gyogó jellem előtt nem gomolyog a gyanusi- 
tás és félrevezetés köde, hanem az ő nagysá- 
gának egész mérvében fog kibontakozni nem- 
zete szeme előtt. 

Elhunyt derék költőnknek, Tóth Kálmán- 
nak szavaival élve, azt mondhatom: ,Nem 
tudom én ki volt nagyobbt — Széchenyi-e ? 
Deák-e ? Kossuth Lajos-e ? — de annyit tu- 
dok, hogy azon a helyen, melyen Tisza Kál- 
mán jelenleg áll ennyi ideig, ennyi balszerencse 
és sok viszály közepett, szintén nem állhatna 
meg kis ember. Es ha Széchenyi megmutatta, 
mint kell megkezdeni egy nemzet ujjá alko- 
tásának müvét, ha egy Kossuth megmutatta, 
mint lehet kifejteni a nemzeti erőt; ha Deák 
megmutatta, mint kellett kiegyenliteni az ér- 
dekeket: Tisza megmutatta, hogy lehet egy 
pártos nemzetet parlamenti kormányforma mel- 
lett, hosszu időn keresztül vezetni, kormányozni. 
Hogy lehetett a Széchenyi, a Kossuth, a Deák 
müvét keresztül vinni, megszilárditani s az el- 
maradt országot az europai müveltség szinvo- 
nalára emelni ! 

Elmondtam pedig mindezeket az ellenzéki 
szónokok ama állitásaival szemben, hogy semmi 
sem ér semmit, mindegy, akár rendeztetnek a 
pénzügyek, akár nem, akár boldogul a nemzet, 
akár nem; ha nem ők lesznek kormányon. 
Ez az ő egyedüli óhajtásuk s az ellen mi 
hiába bizonyitunk, számolunk s igyekszünk 
bebizonyitani érvelésük helytelenségét, borsót 

A ,„BRASSÓ TÁRCZAJA." 

Romániai csigány népdal. 

Ne ölj meg engem Istenem, 

Vezess zöld mezőre engem, 

Zöld mezőre, kies völgybe 

Sátor-tábor tömegébe. 

Legszebb sátor a középső 

Ott ül az igaz szerető. 
Közli K. F. 

.......... 

Férj és vizsgálóbiró. 
(Vége.) 

Addig is hát, mig az ellenkező be nem bizonyult, 
akarva- nem akarva én voltam Eustache, az a bizo- 

lyos Eustache, a ki darabokra vágott egy öreg asszonyt. 

Párisból jöttem találkára és becsuktak egy szobába, 

ajtóm elé zsandárt állitva! A következő napon ujabb 

kn! Gyalog kellett Dijonba mennem (7 mértföld) égető 

melegben. Szerencsétlenségemben csak az a vigaszom 

bolt, hogy senki sem látott beszélni Henriettel. Senki 
tem tudta, hogy ismerjük egymást és ő nyugodt le- 
het, Mindegy. Gyönyörü szerelmi kaland! Mikor meg- 

ekeztem Dijonba, értésemre adták, hogy börtönbe 

tuknak és addig nem látom meg a napvilágot, mig 

nem vezetnek M. F. . . . vizsgálóbiró elé. Henriette 

tulajdon férje! Az első látásra megismertem : száraz, 
kiállhatatlan, ostoba ember. 

— Azt állitja tehát, hogy ön nem Eustache? 

— Nem és ezerszer nem! 

- És hogy önt M. Louisnak hivják ? 

— Igen ! 

— Mit keresett ön Saint-Seine-li Abbayeban ? 

Csak nem mondhattam neki: , A feleségénél vol- 
tam . . ." Tehát hallgattam. 

– EÉEngem soha sem csalnak meg! - kiáltott 
idegesen. – Majd bolnap zavarba hozom ! 

Ujra becsuktak és én három nap, meg három 
éjjel maradtam a börtönben. Azon vigasztalódtam, hogy 
majd Henriette megjutalmaz hősiességemert. Hát nem 
ő érte áldoztam fel magamat? 

A negyedik nap reggelén M. F. vizsgálóbiró ur 
börtönömbe lépett és hirtelen megváltozott szeretetre- 
méltó hangon szólt: 

– Ezer bocsánat, ön valóban M. Louis ur. .. 
A gyilkost elfogták. Ott volt az ön szobája mellett 
lévő szobában. Hallja ön? 

Ugyanazt az éneket hallottam, mint Saint-Seinel- 

Abbayeban. 

– Tudja-e, mi ejtett minket tévedésbe? foly- 

tatá M. F. – Tudtuk, hogy Eustachot kedvese kiséri, 
egy igen rossz hirű asszony. Ugy látszik, hogy önnel 
egy időben tartózkodott az is Saint-Seinelban. Nem 
látta? Adhatna róla talán személyleirást? 

Azt akarta, hogy adjam meg neki felesége sze- 
mélyleirását ! 

— Tény, hogy ez a teremtés másnapra eltünt 

Kérem ujolag is bocsánatát. Legyen szerencsém ma 

este vacsorára. Be fogom önt mutatni F. asszonynak, 

a ki nagyon fog, örülni ha önt megismerheti. . .. 

Végre elcsiptuk a gyilkost. Engem soha sem csal- 
nak meg. 

—– No hát minden jó véget ért, - kiáltott a 

kapitány közbe. - Férje társaságában volt szerencséd 

ujra láthatni az asszonyt ? 

— Várd meg a végét. Este valóban M. F.-nél 

vacsoráltam. Henriette egészen természetesen viselke- 

dett, de mégis kissé hidegen. A vacsora után, miköz- 

ben egy csésze kávét nyujtott nekem, egészen halkan 
igy szólt hozzám : 

— Isten önnel uram. Utálom őnt! 

Annyira megijedt, hogy ezt soha sem tudta meg- 

bocsátani. 

Ezt nevezik, kedves jó barátaim, szerelmi ka- 
landnak !



hányunk a falra. Ámde, ha az ország érdekét 
veszszük figyelembe ? - Imádkozzék a nemzet, 
hogy minél hosszabb ideig haladhasson még 
ily háboritlanul a békés előmenetel utján, s 
minél tovább álljon tőle az uj, tapasztalatlan 
kormányok drága experimentáczióinak keserü 
pohara. Tiszát már látja, hogy mit tud és 
mire bir menni, de hogy egy uj, tapasztalatlan 
kormány mit müvelhet, annak Isten a meg- 
mondhatója. 

G. B. 

A költségvetési vita. 
Budapest, 1889. nov. 22. 

V. nap. Kossuth Lajos napja. 

A költségvetési általános vita mai folytatását 

báró Rosner Ervin nyitotta meg egy gondosan 

kidolgozott, értékes adatokról és szellemdus megjegy- 

zésektől duzzadó beszéddel, melyben határozott siker- 

rel oszlatta semmivé az ellenzék tekervényes több- 
deficzit-csinálását. A valutakérdést néhány fényes su- 
gár által kivetkőztette a mumusruhából, melybe azt 
az ellenzéki privát közvélemény burkolni szeretné; 

a bal- és szélsőbaloldali képviselők korábbi években 

tartott budgetbeszédeiből bebizonyitotta nekik, mily 

számtalan sok millióval szaporitották volna az ő sze- 

párát követeléseik az állam kiadásait, ha azokat a 

többség szerencsésen el nem vetette volna; bebizo- 

nyitotta továbbá, hogy Magyarország védelmi kiadásai 

az összes állami kiadásokhoz arányitva kisebbek, mint 

Ausztriában, Olasz-, Franczia-, Orosz- s még Angol- 

országban is, mely utóbbi még az általános védköte- 

lezettséget sem hozta be; végül tökéletesen semmivé 

tette Hock képviselő urat annak előadásával, hogy 

mint vált ki a szabadelvü párti klubblól. 

Utána az egész ház ünnepélyes feszültsége mel- 
lett Irányi Dániel kelt fel, a tisztes 1848-as ag- 

gastyán, hogy néhány rövid s kevéssé fontos meg- 

jegyzés után az államháztartásra és az 1867-ki köz- 

jogi alapra vonatkozólag, eljuson az ugró ponthoz, 

a nap eséményéhez. Az 1879-iki törvényt s különösen 

annak azt a szakaszát hozta szóba, mely mindazokat, 

kik tiz évnél tovább tartózkodnak külföldön a nélkül, 

hogy valamely községnél, vagy a monarchia valame- 

lyik konzulátusánál bejelentették volna ebbeli akara- 

tukat, hogy magyarok akarnak maradni, a magyar 
polgárjogot elvesztetteknek nyilvánitja. E határozat 

által, mely nem a magyar géniusz szüleménye, hanem 

idegen minták utánzata, megfosztatnék — szerinte – 

magyar állampolgárságától Kossuth Lajos, ő ki mil- 
liók számára kiküzdötte a polgárjogot, ki a hazával 

a szabadság, egyenlőség és testvériség elveit szive vé- 

rével szivatta be. Hogy e hallatlanság meg ne történ 

jék, határozati javaslatot nyujt be, mely által utasit- 

tatnék a kormány, hogy kellő időben törvényjavaslatot 

terjeszszen a ház elé, azt tárgyalásra, megszavazásra 

és szentesitésre juttassa, az illető szakasz kiküszöbö- 

lése végett ugy, hagy a külföldön tartózkodó magyar 

állampolgárságát akkor is megtartja, ha nem jelent- 

kezik is hazai községnél, vagy az ország valamelyik 

külföldi képviselőségénél. Természetes, hogy Irányinak 

ünnepélyesen s melegen mondott szavait hivei Kossuth 

viharos éltetésével és sürüű tapssal fogadták. 

Erre szót emelt Tisza miniszterelnök, 

hogy Irányi fejtegetéseire válaszoljon. Oly kristálytiszta, 

oly klasszikus egyszerüségü és logikáju volt előadása, 
hogy még a szélsőbal is a legfeszültebb figyelemmel 

végig hallgatta s elégedetlenségének csak a már meg- 

szokott kitörésben adott kifejezést. Mindenek előtt 
bebizonyitotta Tisza, hogy már az 1847/8-i ország- 

gyülés előtt is feküdt, csakhogy szentesitésre nem 
jutott, egy törvényjavaslat a honosságról ép ugyanazon 

határozmányokkal, melyeket ma eltörölni akar ÍIrányi 

Azután arra utalt Tisza, hogy életben levő embert, 

legyen az bármily nagy s nemes, nem lehet a törvény 

fölé állitani. Végül a törvény megalkotójának tekinté- 

lyével kijelentette, hogy Kossuth már azon ténye foly- 

tán, hogy magyar községek s városok diszpolgárságát 

elfogadta, megtette a szükséges lépést magyar állam- 

polgári jogának fentartása végett. Mi, kormány és 

szabadelvűü párt, magyar állampolgárnák tartjuk őt; a 

szélsőbal nem? Az neki baj! 

VI. 
Budapest, nov. 28. 

A képviselőház idéjét ma is a költségvtési álta- 

lanos vita foglalta el: Részt vettek ebben a szélsőbal 

részéről Vályi Árpád és Ornán Balázs; a szabedelvü 
párt részéről Tisza Istvan. Vályi a költségvetéssel is 

fogalkozott, a mennyiben ö is a deficitet 5.5 millióra 

teszi, de annál többet foglalkozott , Tisza politikai 

egyéniségével. Szigoruan birált, de nem muüveletlen 

modorban; közben nobifis tette-nek mondá MWec- 

kerle állásfoglalását a miniszterelnöö mellett. Orbán 

több rendbeli felszólalást provokáll személyes ügyben. 

Igy Rossner br. részéről, ki korábbi pártolására nézve 

czáfolta meg sorban, hamis állitásait. 
A mai ülés legjelentékenyebb mozzanata Tisza 

István beszéde volt, ki Vályi után szólalt fel, a ház 
osztatlan és feszült figyelmétől s a többség gyakori 

zajos helyesléseitől kiserve. Szónok beszédének első 
része szigoruan pénzügyi és budget-beszéd volt. mely- 

ben Tisza Isiván alapos es kitünő szakembernek mu 

tatta be magát. A tervezett retormok közül kiemelé a 

valuta rendezés nagy jelentőségét, miben igazat adott 

neki az egesz ház. 

Beszédének második részében a politikai s tua- 

tióról nyilatkozott, beszédének élét Apponyi gr. ellen 

irányozva s kellőképpen méltatva a parlamentárismus, 

a szólásszabadság s a parlament tekintélye ellen irány- 

zott rendszeres tendentiákat - védelmére kelve ter- 

mészetesen a kormánynak s a miniszterelnöknek, de 

a finom tapintat, jó izlés és jó modor olyan mér- 

vével, mely előtt mindenki csak tisztelettel hajolt meg. 

Apponyiról kiemelé, hogy pályája elején elidegenité 

magától a consrrvativeket, későőbb meg az igazán li- 

beralis tényezőket. Tekintély dolgában egy kis párhu- 

zamot vont a minisztorelnöők és Apponyi közt — té- 

nyekre utalva. A többség lelkesen megéljenezte Tirza 

Istvánt s a szabadelvű párt tagjai csoportosan siettek 

gratalálni a kitüunő szónoknak. 

Végül a ház kérvényeket tárgyalt, melyek min- 

denben a kérvényi bizottság javaslatai szerint intéz 

ettek e.. 

Külföldi szemle. 
Brassó, 1889. nov. 25. 

Az olasz trónbeszéd, melyet alapvonásaiban a 

f. hó 19-én tartott minisztertanácsban állapitottak 

meg. Olaszország közgazdasági helyzetének határozott 

javulását konsiatálja. A deficitet 32 millióra szállitot- 

táü nlá; a mely azonban csak 20 milliót fog kitenni 

ha a füstnélküli puskapor beszerzése 12 millió kiadá. 

sát nem fogja szükségessé tenni. E hiányzó összeg fe. 

dezésénél nem fognak hitelt igénybe venni s az adó- 

zókra nem rónak ujabb terheket. A fedezetről annak 

idején életbeléptetendő reformokkal és más rendsza- 

bályokkal gondoskodnak. A pénzügyminiszter kimu- 

tatta, hogy az állami bevélelek lathatólag gyarapodnak 

hogy e tekintesben a jövőre nézve a legjobb remények 

jogosultak. A pénzügyi exposé deczember első felében 

fog az olasz kamara elé terjeszteni. 

A brazihai nemzeti banknak Rio ds Janeirobót 

nov. 22-éu esti 5 óra 50 perczkor kelt távirata jelenti 

hogy valamennyi tartomány ellentállás és tiltakozás 

nélkül alávetle magát a republicanus kormánynak. A 

tartományi ideiglnnes kormányok csakhamar megala- 
kultak . Az érsek ma megáldotta a republicanus kor- 

mányt, Az uj kamarák egybe fognak hivatni, mihelyt 
a főbb reformok iránt megállapodás jün létre. A pá- 

risi braziliai követ hosszasabban beszélgetett Spuller 

külügyminiszterrel a braziliai forradalmat ! illetőleg 
mely II. Pedró trónvesztését vonta maga után. Don, 
Carlos portugalt király a braziliai császárnak, ki, mint 
jelentetett, Lisszabonba megy, palotáját fölajánlotta. 

Román lapszemle. 
Egy idő óta különös gondot fordit a „Gaz. a 

hazai román tannyelvüű iskolákra. Nem ugy kell azt 
érteni, hogy segélyt gyüjtene egyik vagy másik sze- 
gény iskola javára, hanem ugy, hogy a magyarosodás 
ellen folytatja a szelmalom-harczot. Belényestől Rad- 
náig. ,Ritkán fordul elő a keserüség és baj ezen nap- 
jaiban egy-egy alkalom, egy-egy örvendetesebb hir, 
melyek őt megvidámitsák és bátorságot öntsenek bele 
a hét sulyos küzdelmeiben", Most ilyen jó hirt kapott 
s Radnáról, a hol a gr. kath. felekezet 13 év után 
iskolát épitett a magyarositás ellenében. Bánffy és en- 
nek hü szolgája a tanfelügyelő el akarták törölni (?) a 
román felekezeti iskolákat, magyar tanitó egyletet álli- 
tottak, csakhogy a román egyletet, a mely régóta lé- 
tezik, megsemmisithessék; állami iskolákat létesitettek 
most egyik vagy másik községben a felekezeti román 
iskolák mellé, hogy versenyt idézzenek elő, las- 
sanként megsemmisitsék, elvonván azoktól a növendé- 
keket. Igy történt Ó-Radnán is. A kormány közegel 
erőszakkal elfoglalták azon épületet, melyben a román 
iskola helyezkedett, állitván, hogy ahhoz az államnak 
van joga. Ilyképen a radnai románok oda jutottak, 
hogy az ut közepén tartsanak iskolát.. : 

Mennyi rosszakaratu ferdités, felrevezető szán- 
dék van ebben a nehány sorban! Igy csinálják ide- 
haza és a Dimbovicza mellett ellenünk a gyülölséget 
és a franczia, német revuekben nagyobb körökben, 
Pedig Ó-Radnán épen a gör. kath. román felekezet 
volt az, a mely szép csendesen lefoglalta maga szá- 
mára a volt őrnagyi lakot, melyet bérbe adott s az 
udvar közepére két osztályu iskolát épitett az ott lakó 
más felekezetek hátrányára. Ezen őrnagyi lakáshoz 
nem volt joga egy felekezetnek csak azért, mert annak 
hivei történetesen románok. A naszódi alap és a kincs- 
tár között kötött szerződés egyik pontja szerint az 
alap-kezelő bizottság a neki átengedett kincstári épü- 
letek akármelyikét köteles volt átengedni a kincstárnak 
abban az esetben, ha a kincstárnak arra szüksége 
leend. 

Visszaemlékezések Veress Sándorra. 

Irta: Koós Ferencz. 

(Folytatás.) 

Látni kellett, midőn Veress Sándor ült dolgozó 

asztala előtt és számolta azokat a borzasztó nehéz 

mérnöki számadásokat és midőn legjobban törte fejét 
a számitásokon, bejött valamelyik kisdede és kérdezte 

a szerető apát, hogy miért fut a nap a felhőkön ke- 

resztül ? Veress Sándor letette a tollat kezéből és meg- 

magyarázta 4-5 éves gyermekének, hogy nem a nap, 

hanem a felhők repülnek. Ha beteg volt valamelyik 

gyermeke, nincs a szerető édes anya, ki gyöngédebb 

tudott volna lenni beteg magzatjához, mint Veress 

Sándor volt. És a milyen ő a családban volt, olyan 
volt ő a családon kivül is : jóságos, nyájas, előzékeny 

mindenki iránt. Nem tudta, hogy milyen fán terem a 

kevélység és pöffeszkedés. Barátságos volt mindenki 

irányában, de azért mindenki érezte az ő felsőbbségét 

És Veress Sándor annélkül, hogy akarta volna — sőt 

merem mondani: hogy tudta volna — a bukaresti 

magyarok vezére lett.* 

S ugyanez a szemtanu irja tovább : Megható volt 

a 89 éves Lahováry Emánuel főur látogatása, ki igy 
szól Veress Sándor ravatala mellett, ennek özve- 
gyéhez: „Asszonyom! Eljöttem, hogy önt vigasztal- 
jam, de érzem erőtlenségemet, mert nekem is vigasz- 

talás kellene, én is sokat vesztettem boldogult férjében 

De egygyel, asszonyom - mégis vigasztalom önt: én 

bejártam az egész müvelt világot, de becsületesebb 

embert, mint Veress Sándor volt, soha nem láttam, 

soha nem ismertem! Asszonyom, kinek ilyen férje volt 

annak egy igen kedves emléke maradt !* S ezt jegyez- 

zük meg jól, egy idegen mondta róéla ! 

Hanem Veress Sándor a létért való emigráczio- 

nális viharos küzdelemben ráért még Viddintől Sze- 

basztopolig, innen Londonig és vissza Bukarestig pon- 

tos naplót vezetni s ezek alapján ,A magyar emigrá- 

czió a Keleten czimű, két kötetre terjedő kitünő 

emlékiratát is megirni, mely 1878 ban előbb a ,Pesti 

Naplót reggeli tárczájában X. Y. betük, de azután 

nemsokára saját neve alatt önállólag is napvilágot 

látva, nagy figyelmet keltett és általános elismerést 

aratott. Szakmája tárgyain kivül a történeti, termé- 

szettani és filozófiai tudományokban is ritka jártas- 

sággal birt s hogy hazája irodalmát és történetét 

mily jól ismerte, nyelvét mily jól ismerte, nyelvét 

mily szépen kezelte, arról bizonyságot tehetnek nyom 

tatásban közkézen forgó művei. De ezeken kivül ha- 

lálig a „Vasárnapi Uiság? közszeretetben álló dolgo- 

zótársa volt s ebbe leginkább e jegy alatt co irt. 

Ennyi munka azonban csak egy része kéziratban 

hátrahagyott becses müveinek (ezek : Emigrácziói nap- 

lója és levelei, továbbá Románia rendszeres történelme 

és annak ismertető leirása), melyeknek sajtó alá ren- 

dezésén irói hajlamokkal biró elsőszülött derék fia — 
Veress Endre főradozik. Legyen szabad tehát róla csak 

annyit megemlitenem, hogy a kolozsvári kereskedelmi 
akadémiát sikeresen végezte s hogy holdogult atyja 

nyomdokain haladva, folyton tanul, ir és romániai ut- 

leirásaival, ethnológiai, természettudományi s más köz- 

hasznu ismertető czikkeivel – kivált a ,„Vasárnapi 
Ujság" és egyéb folyóiratainkban -fiatal kora da- 
czára már is magára vonta a hazai olvasó közönség 

figyelmét. 

De Veress barátom Romániában töltött idejét 
arra is szentelte (és számos ilynemű közleményének 
ez volt a foglalatja), hogy a magyar és román nem- 
zet közötti jó viszonyt, egyetértést táplálja. E törek- 

véseért kapta I. Károly király ő felségétől ennek ko- 

ronázása alkalmával 1881-ben a „román korona ér- 
demjelét. Mint irót, Rudolf feledhetetlen emlékü trón- 

örökösünk ő fensége, pedig levélben kérte fel az 

„Osztrák-magyar monarchia irásban és képben" cz. 

korszakalkotó munkában való közremüködésre. De é 
megtiszteltetésnek fájdalom, korai halála folytán nem 
tehetett eleget. 

Verees mindazon kitüntetésekben bőven részesült 

Bukarestben is. melyek az önfeláldozó, hü hazafit 5 
munkás, müvelt embert érhetik. 

(Vége következik.) 
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Igy jutott az ó-radnai volt őrnagyi lakás vissza 
a kincstár birtokába, melyet aztán a kincstár nem 
adott hzszonbérbe, hanem állami iskolára alakitott át 
az ó-radnai lakosok előnyére, mert már az első tan- 
évben, 1876-77-ben. két tanitó és egy tanitónő veze- 
tése alatt 140-150 gyermek lépett az ottani áll. isko- 
lába. 

A gör. kath. iskola sem maradt az utczán, mint 

a ,Gaz" hirdeti, mert a felekezet gondoskodott bér- 

házról és folytatta az iskoláztatást. A Gaz szerint 
az ó-radnai gör. kath. románok nem gondolkodtak 
sokáig, hanem gyorsan szép iskolát épitettek. Ez a 
gyorsaság 13 év alatt történt, s ha ennyi idő nem 
sok a Gazetá--nak, ez csak azt igazolja, hogy nála 
az idő olcsó. Azt az ó-radnai gor. kath. iskolát 
akár a naszódi alapból, ákár a gör. kath. felekezet 
emberségéből épitették. Most már versenyre kelhet az 

ottani állami iskolával még az állam nyelvének tanitá.- 
sában is. 

Versenyezzenenek a közmüvelődés érdekében, de 

ne veszekedjenek. Mind a kettő is magyar haza érde- 

keit kell, hogy szolgálja, mert Magyarországon a ma- 

gyar haza érdekei ellen müködő iskolát nem képzelhe- 

tünk. Nem tesz jó szolgálatot tehát a .Gaz.. sem a 
gör. kath. felekezetnek, sem a magyar hazának, mi- 

dőn a gör. kath. román tannyelvü és állami iskolákat 
egymással oly élesen állitja szembe. 

A belényesi gör. kath. középiskola tannyelve 

is sok álmatlan éjszakát okoz a Gazetá-nak. Hosszu 

hasábokon mutogatja, hogy minő előzményei voltak 
annak, hogy a négy felső osztályba az állam nyelve 

tetetett előadási nyelvvé. Csak hogy ott is elsurran 

a legfontosabb megokolásokon s e helyett szorja gyü- 

lö.ködés magvát olvasói szivébe. A zászlósértés, a 

a haza ellenes irány uála kicsinyes kérdések, egyesek 

meggvndolatlanságának tényei, melyek miatt nem kel- 

lett volna odáig menni, hogy az állam nyelvén tanit- 

sauak. Hát ki veszi annak hasznát, ha megtanulja 
az állam nyelvét? Nem-e magok a román ifjak ? Szép, 

de a magyarositás és ezerszer a magyarositás. Bizony 

Romániában is meg kell ám románul tanulni még a 
töröknek is, ha ott akar élni! 

: Czenkalji. 

Res saxonicae. 
III. 

Filtseh ur folytatja borzadalmas meséit. 

,A bólya-berethalmi szolgabirói járásban a lakos- 
ság közmunkakötelezettségét egyes közigazgatási tiszt- 

viselők a legszégyenletesebb módon használták ki sa- 
ját czéljaikra és meggazdagodásukra. 

Itt nagyon részletesen mond el egy esetet 1877- 
ből, midőn egy hat mértföld hosszu megyei utat 20 
község lakossága 4 évig épitett, melyhez 96-000 kézi 
és 32.000 igás napszám állott rendelkezésre. 

Sulyos visszaéléssel vádolja Maurer (. ein Magyare*) 
szolgabirót skét társát kik ezen napszámokat, melyek az 

ut épitésére szolgáltak, egyes magánemberek szőllői, 
erdei, rétei és szántóföldjei müvelésére használták 
fel ingyen. A ki vonakodott, pénzbirsággal vagy sza- 
badságvesztéssel kényszerittetett reá. A közmuukára 
kötelezett kézi s igás napszámokat nevezett tisztvise- 
lők nemcsak saját czéljaikra vették igénybe, hanem 
bérbe is adták harmadik személyeknek.1) 

Ez nagyon gyakran a legsürgősebb mezei-munka 
idején is történt, ugy hogy az illetők nemcsak más 
ingyenes szolgálatokat teljesitettek, hanem kénytele- 
nek voltak, elhanyagolni saját süurgős mezei munkájo- 

kat, miből gyakran nagyobb káruk lett. Ezenkivül Eg- 
sig utmester a megyei utak kavics-szállitóinak csak 
akkor adott átvételi igazolványt, ha 1-–3 kupa buzát 
vagy más élelmi szert vittek neki." 

Megbotránkozással emliti fel nevezetteknek a fe- 
gyelmi kereset alól felmentését, mely fegyelmi vizsgá- 

latot Maurer s társai ellen Schmidt József aljegyző 

vezette.2) 

És ki volt ez a Schmidt József, — folytatja 
tovább - a nagy-Küküllői fő- és alispán bizalmi em- 
bere? A felelet erre Nagy-Küküllő megye közigazga- 

tási mizériáinak egy további illustrácziója. 

És most következik a szebeni , Tageblatt. 1881. 
——- 

1) Ez a képtelenségek képtelensége. Az egész vi- 
lág szeme-láttára ilyesmit tenni, az lehetetlenség, hisz 
valaki csak lett volna, a ki ezt törvényhatósági űlé- 
son felhozta, vagy a főispánnak elpanaszolta volna. Hisz 
a ez igy történt volna, lehetetlen, hogy a főispán 

arról tudomást ne vegyen. Már pedig azt mondhatják 
— ha tetszik - Bethlen Gáborra, hogy erőszakos; 
e azt, hogy az ő puritán jelleme bármely aláren- 
eltjének becstelenségét is eltürje, azt nem ! 

2) Jele e felmentés annak, hogy a vádbeli cse- 
lekmény nem fordult elő. Mert hisz ellenkező esetben 
loga lett volna bárkinek a miniszterhez megfellebbezn 
a tegyelmi tanács határozatait. De nem történt. 

évi jun. 9-iki száma egy czikkének szó szerinti köz- 
lése, mely nevezett Schmidt aljegyzőt olyannak tün- 
teti fel, mint a kinek neve gyakran fordul elő a bün- 
tető biróság és fegyelmi ügyiratok közt. Ugyanezen czikk 
őt — mint volt Segesvár városi kapitányt (a szasz is- 

pán nevezte ki oda) - különböző sikkasztásokkal, e 
hivatal tulajdonát képezett tűzifa ellopásával vá 
dolja.3) 

Meglehetősen szomoru állapotok vannak a ke- 
resdi járásban is. — igy kezdi F. ur IV. czikkét. – 
A keresdi körjegyző, Stock, főispánjának méltó közege 
látszik lenni. e4) 

Erről a szegény jegyzőről is tud borzasztó szász- 
ellenes dolgokat irni.6) Nevezetesen nagy bűne neki az, 
hogy elrendelte a község lakóinak a legelő tőrizetét, 
mialatt a csorda künn volt;6) mikor ezután az elégü- 
letlenek ezért bosszut állottak rajta s bezuzták az ab- 
lakait, meg a réten levő szénáját a patakba hányták, 
Fodor (szolgabiró elrendelte, hogy kettős polgári őr- 
ség őrködjék. És mikor az is megtörtént, hogy a jegy- 
zőt éjnek idején ismeretlen tettesek elpáholták, elfo- 
gatott a jegyző egy beteg öreg embert két zsandár ál- 
tal s behurczoltatta Segesvárra.?) 

Nagy bünéül rója fel F. ur Fodor főszolgabiró- 
nak, hogy munka idején rendelte el egy közvágó-hely 
s egy mészárszék helyreállitását, holott az emberek- 

nek más dolguk Jett volna, s máskor meg munkaide- 

jén rendelte el a kavicshordást.8) Máskor meg a jegyző 

csendőrökkel kényszeritette a lakosságot, hogy köz- 
ségi erdőkből a község engedélye nélkül — épületfát 

hozzanak neki.9) 
Nagy a rovása Fodor szolgabirónak. Betiltotta 

a keresdi szászoknak a felolvasó-estélyek tartását, — 
nem adott engedélyt - igérete daczára - egy ham- 
vazó-szerdai mulatságra és egy szomszédsági estélyre.10) 

Irodaorm. 

Nemzetes uraimék czim alatt Mikszáth 
Kálmán összegyüjtött munkáinak füzetes kiadásából 
immár a harmadik teljes kötetet birjuk. Itévai testvé- 
rek e füzetek 14. és 15-ikét is beküldvén hozzánk, 
rövid idő alatt oly három kötettel gyarapodott könyv- 
tárunk, melyre a világ minden irodalma büszke le- 
hetne. Révai testvérek kiadóbivatala Budapesten meg- 
érdemli a tömeges pártolást. 15 füzettel 3 kötet van 
teljesen befejezve és mind a három igazi diszkötet. 
Gyönyörű nyomdai kiállitás, remek papiros, helylyel- 
közzel kitünő illusztrácziók, 3 ives füzetek és mindez 
füzetenként csak 35 krajczár. Mikszáthban az igazi 
magyar humoristát ismerjük meg, kit eredetisége tett 
egyszerre nagygyá és most füzetekben megjelent és 
összegyüjtött munkái kezeskednek arról, hogy nagysága 
törhetetlen marad a jövőben is. A kinek tolla a ,Nem- 
zetes uraimék"-at megirta, abban sokkal több van az 

isteni szikrából, mintsem evvel már kialudhatott volna. 
És hogy igazunk van, azt a gyors egymásutánban meg- 
jelenő további füzetek fogják bizonyitani. 

Helyi és vidéki hirek. 
IMőjárás. Vasárnap sürü köd ereszkedett le vá- 

rosunkra, majd kezdett az eső permettezni. Az éjjel 
s ma azonban meglehetősen hideg, igazi téli időjárá- 
sunk volt. 

Théa-estély. A brassói magyar polgári kör f. 
évi deczember 1-én, vasárnap este 8 órakor saját 
helyiségében tartja első idei thea-estélyét. Az elnök- 
ség csinos műsorral fogja meglepni a közönséget. Az 
estélyre a kör tagjai, családjaik s általuk bevezetett 
vendégek hivatalosak. 

Az első felolvasás. Az orsz. 'tanáregyesület bras- 
sói körének első felolvasása szépen sikerült. Tér szüke 
miatt csak jövő számunkban referálhatunk róla. 

Vonatkésés. A tegnapi kolozsvári személyvonat 
három órai késéssel érkezett a helybeli pályaudvarba 
Ennélfogva a posta csak d. u. fél három órakor volt 
kiadható. A késés oka hir szerint vonatösszeütközés 

3) Ez pedig nem »ein Magyare". Ez szász. 
4) Ha az, ugy csak becsülésre válik. 
5) Pedig az is szász. 
9) Bizonyosan oka volt. De ő maga nem is 1en- 

delhette el, ahhoz előljárósági, illetve képviseleti ha- 
tározat kellett. 

7) F. urnak talán az tetszett volna, hogy a szol- 
gabiró páholtassa el, a kötelességét hiven teljesitő 
jegyzőt. Nem is volna rossz! Akkor meg a basa volna, 
a ki egy szász jegyzőt nem védelmez meg. 

8) Hiszen épiteni csak tavasztól őszig lehet. Ilyen- 
kor mindég talál munkát a mezőgazda. Azután meg 
vágóhidat és mészárszéket akkor kell épiteni, mikor 
arra szükség van, mikor a törvény követeli, nem pe- 
dig a mikor F.-nek tetszik. 

?) Mióta van ily joga egy jegyzőnek a csend- 
őrökkel szemben ? 

10) Valószinüleg másképen lesz ez is, mert Fo- 
dort mi egészen más embernek ismerjük. 

Benénél, hol állitólag a személyvonat összeütközött 
egy tehervonattal. Bövebb részletek hiányzanak. 

Fillérestély. A magyar szentkorona országai vö- 
röskereszt-egyletének Kis-Küküllő megyei választmánya 
egyharmad részben saját, kétharmad részben a dicső- 
szentmártoni kisdedóvó-intézet javára f. hó 21-én Di- 
cső-szentmártonban hilibi Gál Domokosné elnöklete 
alatt igen sikerült fillérestélyt rendezett, mely vidám 
hangulatban a késő éjjeli órákig tartott. 

Cseresznyés Ödön dicső-szentmártoni ev. ref. kör- 
lelkész a napokban foglalván el állomását, f. hó 24- 
én (vasárnap) igtattatott be hivatalosan Orbán József, 
szőkefalvi ref. lelkész által. 

Kis-Küküllő vármegyében az időjárás még igen 
szép őszies. 

Gyülése lesz f. évi deczember 2-án Csapón a 
,Kis-Küküllőmegyei általános tanitó egyesület. ma- 
rosmenti járás körének érdekes tárgysorozattal. 

Hangverseny. A dicsőszentmártoni ipartársulat 
dalköre f. évi november 23-án este tánczczal össze- 
kötött hangversenyt rendezett könyvtára javára nagy- 
számu közönség előtt. A Török Vilmos vezetése alatti 
dalkör összevágó dalai igen tetszetősek voltak. Iparo- 
saink – kik napról-napra jelét adják haladási és mü- 
velődési hajlamuknak — ez alkalommal is szépen ta- 
nuskodtak annak eredményéről. A közonség nem volt 
fukar tapsokban és ujrázásokban. Rütz Antal, aszta- 
lossegéd jól hangsulyozott és előadott szavalata elis- 
merő hatással volt a közönségre. A jól sikerült hang- 
verseny után kezdetét vette a táncz, mely fesztelen 
jókedvben kivilágos kivirradtig tartott. 

Sajtópör. Br. Bánffy Zoltán főispánnak Berzen- 
czey [stván földbirtokos ellen inditott sajtópörében a 
vizsgálati eljárás befejeztetett. A kolozsvári kir. törvény- 
szék, mint sajtóbiróság áttette az ügyiratokat a ko- 
lozsvári kir. ügyészséghez, a vádlevél beadása czél- 
jából. 

Tisztaságot kérünk. Dicsőszentmártonból irják, 
hogy a piacz takaritására vállalkozók habár minden 
csütörtökön megsepertetik is azt, a rakásra gyüjtött 
giz-gazt egyik hétről a másikra, erről pedig ad calen- 
das graecas a piaczon felejtik, mi által éppen ott ál- 
lunk a tisztaság dolgában, mint a mádi zsidó. Fölhiv- 
juk az előljáróságot, s főleg a rend- es tisztaság sze- 
retetéről ismert főszolgabiró urat, hogy erélyes in- 
tézkedéssel szoritsa reá vállalkozókat arra is, hogy 
a rakásra gyűjtött giz-gazt hordassák el s általában 
forditsanak több gondot piaczunk tisztántartására. — 
Többen.) 

Pesty Frigyes. A magyar tudományos irodalmat 
sulyos [veszteség érte. Egyik kiváló műüvelője Pesty 
Frigyes, hirneves történettudós s a magyar tudomá- 
nyos akadémia második osztályának titkára f. hó. 22.- 
én elhunyt. Pesty Frigyes már évek óta betegeske- 
dett; szivbaj gyötörte. Betegsége különösen a utolsó 
időkben nagyon sulyosodott ; légzési nehézségek ki- 
nozták annyira, hogy ő maga is sokszor a megfulla- 
dástól tartott. Mindazonáltal egész a legutóbbi időig 
vitte az akadémia második osztályánál titkári teendőit 
s csak a legutóbbi napokban tétetett intézkedés he- 
lyettesitésére nézve. Legfőbb vágyát Temesmegye tör- 
ténetének megirása képezte. Temesmegye történetének 
megirása, az ő gazdag gyűjteménye nélkül nem is 
képzelhető s igazán fájlalni lehet, hogy a halál ily ha- 
mar kicsavarta kezéből a tollat. Régi szivbaja hat 
héttel ezelőtt döntötte kórágyba a kitünő tudóst s 
utoljára akkor volt az akadémia palotájában, mikor a 
főtitkárt választották. 22-én reggel hat órakor azon- 
ban szivszélhüdés kioltotta nemes életét hátrahagyott 
családtagjainak fájdalmára és a hazai tudományosság 
nagy veszteségére. 

Sikkasztás. A budapesti lotto-igazgatóságánál 
nagy sikkasztás történt. Rádler Károly ellenőr nagy 
mérvü sikkasztást követett el. Elfogatván, bevallotta, 
hogy tizenhatezer forintot sikkasztott a lottő-pén 
zekből. 

A német hajóraj Fiuméban. A .Preussen. ,„De- 
utschland", »Kaiser és Friedrich der Grosse nevü 
pánczélos hadihajókból alló német hajóraj f. hó 23-án 
délutáni három órakor vetett horganyt a fiumei kikö- 
tőben. A német consul a megérkezés után azonnal 
tisztelgett a hajóraj parancsnoknál, Hollmann elienten- 
gernagynál. Az admirélt délután meglátogatta Zichy 
József gróf kormányzót, vasárnap délelőtt pedig Józse f 
főherczegnél tisztelgett. 

Rablázadás egy fegyházban. A tuniszi laganbet- 
tei fegyház, mint táviratilag jelentik, f. hó 21-én vé- 
res események szinhelye volt. A fegyenczek, kik csak- 

nem kivétel nélkül benszülött és veszedelmes indivi- 
duumok, szétfűrészelték békóikat és revolverrel tá-



madtak az őrökre. A kirendelt katonaság a fegyházi 

őrségnek azonnal segélyére sietett, de kénytelen volt 

a fegyvert használni. A fegyenczek is lőttek, mire bor- 

zasztó mészárlás támadt. A fegyenczeknek fele meg- 

balt, s a katonák közül is sokan elestek. 

A közönség köréből.*) 
Nyilvános köszönet. 

A katholikus jótékonyegylet által szegény gyer- 

mekek és árvák karácsonfája javára f. hó 16-án ren- 

dezett hangverseny bevétele a következő : 

Jegyek árábóbl. . . . .. 3680 frt 10 kr. 

Felülüzetések. 22 

Öszzesen : 402 frt 10 kr. 

Levonva a kiadásokat . 137 frt 48 kr. 

tiszta bevétel: 264 frt 62 kr 

, Ezen rovat alatt megjelent közleményekért nem vállal 

felelősséget a szerk. 

A választmány kedves kötelességének tartja 

mindazon uraknak és hölgyeknek, klk a hangverse- 
nyen közremüködtek, továbbá a rendező bizottságnak 

fáradságos és gondos rendezésért és végre a jegyek 

elárusitásával megbizott női bizottságnak az egyletnek 

nevében a legmelegebb köszönetet mondani. 

Brassói piaczi árfolyam. 
A pesti m. keresk. bank jelentse. – 

Brassó, 1889. november bo 28-án 

Román pairpénz a 20 frankos 9.33 vétel 9.35 adás 
ÉEzüstpénz a 20, 9.38 0.38. 

Napoeleond »r (aranypénz) . . 940 9.42 

Török lira . 4068 10./0, 
A kath. jótékonyegylet vezetősége: Arany... .556 . D8 

Kopanits. Orosz papirrubel. . . .124- 125.-, 

Brassói vasutforgalom. Társszerkesztők: 

Vonatindulások: a) Budapest felé: vegyes- 
vonat reg. 5 óra b4 perczkor; gyorsvonat délután 2 

óra 15 perczkor; személyvonat este 7 óra 7 perczkor 
b) Bukarest felé: gyorsvonat reggel 5 óra 3. 
percz és délután 2 óra 14 perczkor. Vonatérkezések : 
n) Budapest felől: személyvonat délelőtt 9 óra- 
54 perczkor; gyorsvonat d. u. 2 órakor; vegyesvonat 
este 8 óra 32 perczkor. b) Bukarest felől: gyors- 
vonat d. u. 2 óra 5 perczkor s éjjel 10 óra 17 percz- 
kor. Pénteken reggel 7 óra 23 perczkor különvo- 

nat érkezik Predeálról. 

Nagy-Küküllőmegye részéről Horvaáth László (Segesvár.) 

Kis-Küküllőmegye részéről Gyöngyössy István (D.-Szent-Márton 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

Szterónyi lózset. 

Süuketeknek- lö589-60 
Egy egyén, a ki egy egyszerű szer által meg- 

gyógyult 23 évi süketségből és fülzugásból, kész annak 
leirását német nyelven mindenkinek ingyen elküldeni. 
Czim: J. H. Nicholson, Wien XI., Kolingasse h. 

HIRDETMÉNYEK. 
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dlirdetés. 
Van szerencsénk ezennel a n. 

é. közönségnek tisztelettel jelenteni, 
hogy a vasuti állomásnál lévő, az 

első erdélyi bank tulajdonát képező 

közraktárokuál 

krasznai és ajtai tüzi- 
faraktárt 

tartunk. 
A krasznai fa hossza 1130 m. 

a nagy-ajtai fa hossza 110. 
A krasznai fa 11 ífrt 30 kr'; 

nagy-ajtai 9 frt házhoz szállitva a 

belvárosba; külvárosokban 40 krral 
több fizetendő. 

Fa megrendelhető Inke György 

nél, Nagy-utcza 506. sz. és Kepp 

Márkus urnál, Nagy-utcza 505. sz. 
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nyilt biteleket 
s jó váltó-fedezet mellett 61].0-ra. 

Kérve a n. é. közönség nagy 

számu rendeleteit, vagyunk 
alázatos tisztelettel 

Inke György 
és 

Lebovits Rifka 
(432) 2-3 faraktár-tulajdonosok. 

Sz, 218.–1889. vhj. 

Árverési hiroetmény. 
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-ez. 102. §-a értelmében ezen- 

nel közhirré teszi, hogy a segesvári kir. 

járásbiróság 1944. sz. végzése által sop- 

roni ,„Seltenhoffer Frigyes fiai" czég ja- 

vára, Nagy-Bun községe s társai ellen 

168 frt 73 kr. tőkehátralék, ennek 1889. 

évi október hó 4. napjától járó 60[ ka- 

matai, és eddig összesen 5 frt O.5 kr. 

perkőltség követelés erejéig elrendelt ki- 

elégitési végrehajiás alkalmával biróilag 

lefoglalt és 1250 frt 91 krra becsült, 

Varga János falusbirónál : 1 tüzfecskendő, 

2 tenyészbika; Ganea Jánosnál: 2 ökör, 

2 ló, 50 kalangya buza: Márkos András- 

nál. 4 ökör; Veres Károlynál: 1 lóból 

álló ingóságok nyilvános árverés utján 

eladatnak. 

Szám 373-1889. végreh. 

Arverési hirdetmény. 
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881, 

LX. t.-czikk 102. §-sa értelmében ezen- 
nel közhnirré teszi, hogy a segesvári 

kir. járásbiróság 2788. sz. végzése által 

segesvári őzv. Kleisch Eliza javára szász- 
nádosi Drágos Juan s társai ellen 200 frt 

tőke, ennek 1889. évi junius hó 10-ik 

napjától számitandó 8/,-os kamatai és 

eddig öszszesen 23 frt 42 kr. perköltség 
követelés erejéig elrendelt kielégitési vég- 

rehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 

400 frtra becsült Drágos Juannál: 4 sze- 

kér török buza, 3 lószekér, 4 ló, 2 hordó, 

2 kád, 1 vaseke taligával, 1 tehén, 1 

borju s 4 hám; Dán Todornál: 14 szekér 
szénából álló ingóságok nyilvános árverés 

utján el fognak adatni. 
Mely árverésnek a 2988./1889. számu 

kiküldetést rendelő végzés folytán a hely- 
szinén, vagyis Szász-Nádos község 

házánál leendő eszközlésére 1889. évi 

deczember hó2-ik napjának d. e. 10 órája 

határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 

szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hi- 
vatnak meg: hogy az érintett ingósagok 
ezen árverésen, az 1881. évi LX. törv.- 

állapitott 
elrendelte, és hogy ezen 
1889. óévi deczembor hó 28 ik napjának 
délelőtti 9 orájakor Nagy Ekemező község - Kölyégeknek a legjutányosabb árak. 
házánál megtartandó nyilvános árverésen 

a megállapitott kikiáltási áron alól is el- Szarvasmarhák és iuhok 

fognak adatni. 

ecscsesec 

,ALBINAM 
x takarek- és hitelintézet brassói fióktelepe 

x kereskedőknek és iparosoknak 
X jelzálog biztositék, vagy értékpapir fedezet mellett % 

(comó-kurrent) ad 62, kamatra, 

(231 b) 13- 

k Bővebbet az intézet irodájában : 

x Brassóban, főtér 90. szám a., naponkint 

d. e. 8-tól d. u. 2 óráig. 

Szám 1119.–1889. tikkvi. 

Arverési hirdetményi kivonat. 

A hosszuaszói kir. járásbiróság mint 
telekkönyvi hatóság közhirré teszi, mi- 
szermt a n.-szebeni polgári kóroda alap pitványi alapból e 20 int- 

végrehajtatónak Klein Susánna szütetett R i naze 5 kalat orig 

Homm végrehajtást szenvedett elleni 70 y szes 0 btó 

Ttra és járulékai iránti végrehajtási ügyé- . 

a hosszuaszói kir. járásbiróság telü telekkönyvi biztositék ellenében alól- 

letén fekvő, Nagy-Ekemező község 462. irt városi tanácsnál kölcsönre ki- 

számu telekjegyzőkönyvben A - 1–27. adandó. 
rendszám alatt foglalt Klein Susánna szü- 
letett Homm tulajdonát képező s összesen 

380 frtban becsült ingatlanokra mint meg- (406) 4-6 
árban az árverést ' 

ingatlanok az 

Sz. 881159./189. 

Hirdetmény. 

A dr. Plecker János-féle ala- 

lesztés mellett és jelzáloglekötés és 

Brassó, 1889. október hó 5-én. 

A városi tanács. 

száj- és körömfájása 

Mely árverésnek a 2338./1889. sz. czikk 107. § sa értelmében a legtöbbet Árverezni szándékozók tartoznak az 

kiküldést rendelő végzése folytán a hely- igérőnek becsáron alól is eladatni fognak. in
gatlanok becsárának 100át készpénz- ellen 

szinén, vagyis Bun község házánál leendő Az elárverezendő ingóságok vételára ben, vagy az 1881. évi 60. t. cz. 42. loghathatósabb 

eszközlésére 1889. év november hó 30.ik az 1881. évi LX. törv.-ezikk 108. §-ában §-ában jelzett árfolyammal számított es eghathatosá 

napjának délután 4 órája határidőül ki- megállapitott feltételek szerint lesz kifize- az 1881. november hó 1-én 3333. sz. 

tüzetik és ahhoz venni szándékozók ezen- tendő. 
igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában antiparasitikus 

nel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy Segesvár, 1889. évi nov. 10-én. kijelölt óvadekképes értékpapirban a ki- P 

fenti ingóságok ezen árverésen az 1881. Fodor Arpád, Eküldött kezéhez letenni, vagy az 1881.évi desodorans 

évi LX. törvényezikk 107. §-a értelmében (446) 1-1 kir. birósági végrehajtó. 60. t. cz. 170. §. szerint a bánatpénznek 

a legtöbbet igérőnek szűkség esetén becs- 
a biróságnáli előleges elhelyezéseről kiál- 

áron alul is eladatni fognak. H R D E T É S E K litott szabályszerű ehsmervenyt átszolgál-! 

tatni. 
Az elárverezendő ingóságok vételára 

az 1881. LX. t.-cz. 108. §-ában megálla- 
Hosszuaszón, 1889. szept. hó 26. 

felvétetnek A kir. járásbiróság mint telekkvi hatóság : pitott teltételek szerint lesz kifizetendő. 

e. , . 

a kiadó-hivatalban.[**91- 
Segesvártt, 1883. november 10. n. 

Velésügyi m. k. 

ministerium 
antisepticus, 

F endelete értelmében 

ajánlott, 

FISCHER és HEIDLBERG, 
budapesti vegyészeti gyárá- 

ban készült, szavatolt kitünő 
minőségben forgalomba hoz 

szávoszrT ALPHONS 
az »Országos magyar gazdasági egye- 

sülete pártfogása alatt álló 

termény- és bizományi üzlet 

1Budapest V., Arany János-utcza 11. sz. Kelemen, kir. j.-biró. 
Fodor Árpád, 

4445) 1-1 kir. birósági végrehajtó. 

Brassó vármegye alispánjától. 

Pályazati hirdetmény- 
Az 1886. évi XXI. t. cz. 56-ik és 80 ik 88-ai értelmében a jeleni megbizatásuk ideje lejártával alábbb 

megnevezett tisztviselői állomások főispáni kinevezési 
hatáskörbe tartoznak u. m.: 

1. A tőörvényhatósági főorvosi, 4. Az árvaszéki nyilvántartási, 

2. A három járási orvosi, 
5. A vármegye állatorvosi és 

3. A vármegye tőszámvevői s esetleg alszámvevői, 6. Brassó város rendőrkapitányi állomások. 

Mi is azon megjegyzéssel hozatik köztudomásra, hogy mindazok, akik egyik vagy 
másik állomást meg- 

nyerni óhajtják, kellően bélyegzett és az 1883. évi I. t. ez. ben körülirt minősitettségüket bizonyitó pályázati 

kérésüket hozzám f. hó 30-áig annál inkább nyujtsák be, minthogy a később beérkezett folyamodványok tekin- 

tetbe vétetni nem fognak. 

Brassó, 1889. november 17-én. 

Szám 12589/1889. Felvétetik 
a Klastrom-utcoz a 9. sz. a levő 

czipő- és kalapfőraktar 

részére egy érett koru, fiatal leány, tetszetős 

külsővel, jártas a három országos nyelvben, 

mint árusitó-, esetleg gép varró-leány. 

Ugyanott felvétetnek ügyes czipész-segédek 

magas bérek mellett. (442) 2-2 (441) 2-2 Roll Gyula, kir. tan. alispán. 

Brassó,. ALEXI könyvnyomdaja. 


